
INFORMACIÓN IMPORTANTE: El viajero deberá efectuar la declaración de su equipaje por escrito si contesta en forma afirmativa los campos 3, 4 o 
5, pudiendo solicitar el asesoramiento de la autoridad aduanera. Los funcionarios aduaneros deberán brindar la información con diligencia y con el 
debido respeto al viajero, siendo merecedores de un trato recíproco respecto de su función de control. Los funcionarios de aduanas tienen la autoridad 
funcional para interrogar al viajero e inspeccionar su  equipaje en virtud de las competencias otorgadas por el artículo 6 de la Ley N° 19.276.
La declaración deberá ser presentada por el viajero en forma individual. En cualquier caso las franquicias a favor del viajero son individuales e 
intransferibles. En caso de menores, la declaración podrá ser presentada por su representante legal o persona debidamente autorizada. Los viajeros no 
podrán hacer uso de la franquicia más de una vez por mes ni ingresar como propios equipajes de terceros o introducir efectos que no les pertenezcan. 
No podrán ingresar dentro del régimen de equipaje las mercaderías prohibidas ni con restricciones sanitarias. Los bienes transportados en el equipaje, 
sujetos a controles específicos, como armas, municiones y sus partes, animales vivos y/o mascotas, entre otros, solamente serán liberados con la 
previa anuencia del organismo de control competente. Aquellos bienes que no integren la definición de equipaje, tales como: repuestos, muestras y/o 
mercaderías para la venta en plaza,  deberán presentarse ante la autoridad aduanera para su declaración y despacho.

EXENCIONES Y FRANQUICIAS (referido al numeral 4)1: Está libre del pago de gravámenes el equipaje acompañado de los viajeros que contenga ropas 
y objetos de uso personal, libros, folletos y periódicos. Se entenderán  comprendidos dentro de dicho concepto  otros objetos que por circunstancia 
del viaje sea comprobable su uso personal y no se  presuma un fin comercial ni industrial. El valor de dichos objetos se acreditará con la factura de 
compra, de no presentarse la misma serán  estimados por la autoridad aduanera. Los bienes comprendidos en el concepto de equipaje que excedan los 
límites de franquicia serán liberados mediante el previo pago de un único tributo del 50% sobre el valor de las mercaderías que exceda dichos límites.
Los viajeros gozarán de una franquicia adicional de USD 500 (quinientos dólares de los Estados Unidos de América) para la compra de bienes en las 
Tiendas Libres de llegada al país. Las Tiendas Libres son: Aeropuerto Internacional de Carrasco, Aeropuerto Internacional de Punta del Este y Terminal 
Fluvio-Marítima en el Puerto de Montevideo. Los bienes adquiridos en las Tiendas Libres de salida que se mantienen en espera en las mismas, hasta el 
retorno del viajero al país, se computarán integrando la franquicia adicional. Solo se permitirá el ingreso al país de seis (6) litros de bebidas alcohólicas 
destiladas y cuatro (4)  cartones de cigarrillos  por viajero; solo admitido para viajeros mayores de edad.

INFRACCIONES Y SANCIONES: La circulación de dinero en efectivo y valores es legal y no está sujeto al pago de gravámenes. Toda persona que 
transporte dinero en efectivo, metales preciosos u otros instrumentos monetarios a través de la frontera por un monto superior a USD 10.000 (diez mil 
dólares de los Estados Unidos de América) deberá declararlo a la Dirección Nacional de Aduanas, a través del presente formulario. El incumplimiento 
de esta obligación determinará la imposición de una multa por parte del Poder Ejecutivo, cuyo máximo podrá ascender hasta el monto de la cuantía no 
declarada, consideradas las circunstancias del caso. Ley 18.494 Artículo 1°.
En los casos en que se introduzcan bienes o artículos no declarados u ocultos en secretos o dobles fondos o compartimientos especiales del porta-
equipaje, entre la ropa del pasajero o en cualquier otra forma que tienda a eludir la fiscalización, dará mérito a la iniciación de los procedimientos que 
pudieran corresponder.

IMPORTANT INFORMATION: The traveler shall declare his/her baggage in writing if the answer to fields 3, 4 or 5 was affirmative, being allowed to request 
assistance by the customs authority. Customs officials shall provide information in an expeditious and respectful manner to the traveler, deserving 
reciprocal respectful treatment while carrying out their control duties. Customs officials have the authority to question the traveler and to inspect his/her 
baggage, in accordance with the powers assigned to them by Article 6 of Law N°19.276.
The baggage declaration shall be submitted individually by the traveler. In all cases, the duty-free allowances are individual and non-transferable. In the 
cases of minors, the baggage declaration might be submitted by his/her legal representative or by a duly authorized person. Travelers are entitled duty-
free allowances no more often than once a month, and are not allowed to carry baggage belonging to third parties or to bring goods that do not belong 
to them. Travelers are not allowed to bring into the country, within the baggage regime, goods that are prohibited or restricted due to health restrictions. 
Goods carried in the baggage, subject to specific controls, such as weapons, ammunition and parts, live animals and/or pets, among others, shall only 
be cleared once the corresponding control agencies have approved them. Those goods that are not included in the definition of baggage, such as: spare 
parts, samples and/or goods with commercial purposes, shall be presented to the customs authority for their declaration and clearance.

TAX EXEMPTIONS AND DUTY-FREE ALLOWANCES (referred to paragraph 4)1: Accompanied baggage belonging to travelers that contains clothes and 
effects for personal use, books, brochures, and newspapers, shall be exempt from taxes. Other objects that due to the circumstances of the journey, 
can be regarded as personal and no commercial or industrial purpose may be presumed, are included in the concept ‘accompanied baggage’. The value 
of those objects shall be determined through their commercial invoice. If the commercial invoice is not presented, the value shall be estimated by the 
customs authority. The goods included in the concept of baggage that exceed the duty-free allowance limits shall be cleared against payment of a single 
tax of 50% calculated on the value that exceeds the limits of the duty-free allowance.
Travelers are entitled to an additional duty-free allowance of USD 500 (five hundred United States dollars) that applies at the entry Duty Free shops. The 
Duty Free shops are the following: Carrasco International Airport, Punta del Este International Airport and the Maritime Terminal at Montevideo Port. The 
goods purchased at the exit Duty Free shops that are kept on hold at those shops until the traveler returns to the country, will be added to the additional 
duty-free allowance. Up to six (6) liters of distilled alcoholic beverages and four (4) cartons of cigarettes per traveler can be brought into the country; this 
will only be allowed to legal age travelers.

INFRINGEMENTS AND PENALTIES: Cash and monetary instruments are legal and are not subject to the payment of taxes. Any person who transports 
through the borders cash, precious metals or monetary instruments over USD 10,000 (ten thousand United States dollars) shall make a declaration to that 
effect to the National Customs Directorate, through this form. Non-compliance with this requirement shall lead to sanctions imposed by the Executive 
Branch. The maximum amount of those sanctions may reach up to the non-declared amount, considering the circumstances of the case. Law N° 18.494, 
Article 1°. 
In those cases in which non-declared goods or items are transported in double bottoms or secret compartments of the trunk, in the traveler’s clothes or 
in any other way that intends to elude control, this shall lead to the corresponding procedures.

NORMATIVA APLICADA, SUS MODIFICATIVOS Y CONCORDANTES / REGULATIONS, AMENDMENTS AND CONCORDANT REGULATIONS: Ley 17.835 - 
Art.19, Decreto Ley 15.659, Decreto 572/994, Decreto 108/010

Mercosur, Chile or Bolivia Fuera del Mercosur / Non-Mercosur country

PROCEDENCIA / ARRIVING FROM:

USD 500USD 300

USD 150

Marítimo - Aéreo / Maritime - Air

Terrestre / Road

1



DECLARACIÓN JURADA DE EQUIPAJE ACOMPAÑADO
DECLARAÇÃO JURAMENTADA DE BAGAGEM ACOMPANHADA

ACCOMPANIED BAGGAGE DECLARATION
Deberá declarar su equipaje acompañado todo viajero al ingreso o egreso de la República Oriental del Uruguay. La declaración deberá efectuarse por escrito y presentarse ante la autoridad 
aduanera si alguna de las respuestas a los puntos  3), 4) y/o 5) ha sido afirmativa.
Os viajantes deverão declarar sua bagagem acompanhada prévio à entrada ou saída da República Oriental do Uruguai. A declaração deverá ser feita por escrito e apresentada à autoridade aduaneira, se 
alguma das respostas às seções 3), 4) e / ou 5) fossem afirmativas.
Every traveler shall declare his/her accompanied baggage. The declaration shall be completed in writing and presented to the Customs authority if any of the responses to items 3), 4) or 5) has been affirmative.

Sírvase leer el detalle al dorso del presente documento / Por favor veja o verso / Please read the reverse side of this document

1) DATOS PERSONALES DEL VIAJERO / DADOS PESSOAIS DO VIAJANTE / TRAVELER’S PERSONAL DATA

Nombre/s /  Nome/s /  First Name/s 

C.I Pasap. DNI Otros: N° 

Sexo / Sex F M Estado Civil / Marital 
Status

País de residencia / País de residência / Country of 
Residence

2) MODO DE INGRESO O EGRESO DEL PAÍS / VIA DE ENTRADA OU SAÍDA / MODE OF ARRIVAL OR DEPARTURE

Procedencia del viajero / Pais de 
procedência do viajante / Arriving from:

AEREO / AIR

MARÍTIMO / MARITIME

TERRESTRE / LAND

POR SUS PROPIOS MEDIOS / PELOS 
SEUS PRÓPRIOS MEIOS / OWN 
MEANS OF TRANSPORT

Mercosur - Chile - Bolivia

N° de vuelo / N° de vôo / Flight N°

N° de navio / Vessel

Empresas de transporte / 
Transport Company

Otros / Outros / Others

Auto / Carro / Car Moto / Motorbike

Otros / Outros / Others

Marca - Modelo / Brand - Model

Registro / Registration Number

3) EQUIPAJE - DECLARE SI TRAE CONSIGO / BAGAGEM-DECLARE CASO TRAGA CONSIGO / BAGGAGE - DECLARE 
WHETHER YOU BRING:

Muestras comerciales / Amostras com fins comerciais / Commercial samples

SI / SIM /  YES NO / NÃO

4) FRANQUICIAS  PARA OTROS OBJETOS ( SIRVASE LEER AL DORSO) / FRANQUIAS PARA OUTROS BENS ( VEJA O VERSO) /  
DUTY-FREE ALLOWANCES FOR OTHER OBJECTS (PLEASE READ THE REVERSE SIDE)

a) ¿Supera el límite de mercaderías exoneradas de impuestos que pueden ingresar al país1? / Excede o limite de mercadorias 
isentas de gravames que podem entrar no país?1? / Are you carrying goods purchased abroad that exceed the duty-free allowance, to 
declare1?

b) ¿Tiene compras en la Tienda Libre de llegada para declarar que excedan la franquicia de USD 500? / ¿Você está trazendo bens 
adquiridos nas lojas francas de chegada que excedam a franquia de USD 500? / Are you carrying goods purchased at the arrival 
Duty-free shop that exceed the duty-free allowance of  USD 500, to declare?

SI / SIM /  YES NO / NÃO

Si contesto en forma afirmativa a las preguntas anteriores, favor de completar: / Se alguma das respostas acima foram positivas, por favor preencher: / If you 
have answered yes to any of the above questions, please fill in the following fields:

a) Valor de compras en el exterior / Valor dos bens adquiridos no exterior / Amount of goods purchased abroad USD
b) Valor de compras en Tienda Libre de llegada / Valor dos bens adquiridos nas lojas francas de chegada / Amount of goods 
purchased at entry Duty-free shops

USD

5) PORTE DE VALORES / TRANSPORTE DE VALORES / TRANSPORTATION OF CURRENCY AND MONETARY INSTRUMENTS 

Trae con Usted dinero en efectivo, metales preciosos u otros instrumentos monetarios por un monto superior a USD 10.000  
(diez mil dolares americanos) o su equivalente en moneda extranjera? / 
¿Está trazendo dinheiro, metais preciosos ou outros instrumentos monetários pela fronteira por um valor maior de USD 10.000 (dez 
mil dólares estadonidenses) ou o equivalente em outra moeda? / 
Are you carrying any monetary instruments  (cash, precious metals or monetary instruments)  over USD 10,000 (ten thousand United 
States dollars) or foreign equivalent?

SI / SIM /  YES NO / NÃO

En caso afirmativo, informar cantidad ingresada al país / Em caso afirmativo, informar a quantidade ingressada 
ao país / If so, declare the amount carried USD

- Las declaraciones falsas o incompletas podrían ocasionar la incautación de los bienes transportados en el equipaje.                                                                                                                                
Declaro que he leído las instrucciones impresas al dorso y que los datos consignados en la presente declaración son correctos y completos.

-  Em caso de declarações falsas ou incompletas a autoridade aduaneira pode apreender as mercadorias. Declaro que li as instruções no verso do documento e que os 
dados na presente declaração são correctos e completos. 

-  False or incomplete declarations  may result in seizure of goods. I hereby declare that I have read the instructions on the reverse side of this form and that the information 
provided in this form is true and complete.

Fecha / Data / Date Firma / Assinatura / Signature Aclaración / Nome e sobrenome / Printed Name

Solo para uso oficial de Aduanas / For official use only

Fecha recepción Firma y Sello

Apellido/s / Sobrenome/s / Family Name/s

Mercaderías prohibidas / Mercadoria proibida / Prohibited goods
Mercaderías bajo restricciones sanitarias / Mercadoria submetida aos controlos sanitários / Goods subject to health 
restrictions
Mercadería para venta en plaza / Mercadoria para venda / Goods intended for commercial purposes

Animales vivos / Animais vivos / Live animals

Repuestos / Partes e peças de automóveis / Spare parts

Armas, municiones y sus partes / Armas, munições e respectivas peças/ Weapons, ammunition and parts

Tipo de documento / Tipo de documento de identificação / Type of 
Identity Document (C.I., Passport, DNI, etc.)

Fecha de Nacimiento / Data nascimento /Date of Birth (dd/
mm/aaaa) / (dd/mm/yyyy)

Nacionalidad / Nacionalidade / Nationality

Dirección en Uruguay / Endereço no Uruguai / Address in 
Uruguay
Número de contacto telefónico / Telefone de contato / 
Contact phone number


